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Abstract: the article deals with the mechanisms of displaying the concept of «politeness» in standard
expressions used in colloquial speech by the carriers of three linguocultures, identifying the signs that determine
their similarity and differences, and the features of their functioning in the specified language communities.
Each nation has its own historically formed rules of speech etiquette. The author notes that in the Kazakh
language there are more greeting and farewell formulas, the use of which depends on the social, age, gender
characteristics of the addressees than in Russian and English.
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VY Kaxaoro Hapojaa, KakKAOH HAI[MOHAJBHOCTH €CTh CBOM COOCTBEHHBIE HCTOPHUYECKH C(HOPMUPOBAHHBIC
MIPaBUJIa PEUEBOTO ITHKETA.

«PeueBoii stuker — no H.M. ®opMaHOBCKOH, — HEOThEeMIIEMBbIN 37eMeHT BexkiuBocTH» [1]. Bnagenue
MpaBUJIAMH PEUEBOTO OSTHKETA IIO3BOJISICT YEIOBEKY KOPPEKTHO BecTH ceds B oOmiecTBe, OBITH B cebe
YBEpEHHBIM W HENPHHYKJICHHO YYyBCTBOBaTh ce0sl MpH OOINCHWH, JEMOHCTPUPYS CBOI BEXKJIHUBOCTH U
BOCIIUTAHHOCTB, YTO COBCEM HEMAaJIOBAKHO ISl KQXKIOTO YEJIOBEKa, KOTOPBIN KHUBET B OOIIECTBE.

JIJisl TOATBEPKACHUST MBICTH 00 YHHUBEPCAIBHOCTH KOHIICTITA «BEKIMBOCTBY» MBI OOPATHIIUCH K TOJIKOBBIM
cioBapsim. C.M. OxeroB maer cieayroilee onpeaeieHue: «BexIMBbIA — cOOMIOAAOMNNA paBUia MPUITHYHS,
yaTuBbIi» [2]. B croBape COBpEMEHHOTO aHTIIMICKOTO si3bika mpuBoauTces nedununms: «Polite — having or
showing good manners, consideration for others, and/or correct social behavior» [3]. B tomkoBoM ciioBape
Ka3aXxCKOTro si3bIka WMeeT 3HaueHue: «ChIMalbUIbIK — aJaM MiHe3-KYJIKbIHA TOH 13€TTUIIK, WHAOATTBHUIBIK,
QIENTIIIK, KINNNEHIIIIK KACHET).

W3 nmprBeICHHBIX ONPEACICHUH BEISBIAETCS, YTO B KaKJOM OOIIECTBE, OECCIIOPHO, IEHATCS TaKHe KaduecTna,
KaK TaKTHYHOCTb, IPEAYIPEIUTECIBHOCTD, KOPPEKTHOCTh H BEXKIUBOCTH.



OnHUMHU U3 TEpBBIX (OPMYJT BEXKIMBOCTH, C KOTOPHIMH HaM HaJ0 IO3HAKOMMTBCS, SIBISIOTCS (DOPMYIIBI
NPUBETCTBHS ¥ Npolianust. IMeHHO 9T0 cozepkaHue OyIeT sSApOM HCCIIelyeMOro KOHIENTa.

JInst Ka3axcKoro s13bIKa XapaKTEPHBIM SIBJISICTCS MCIOJIB30BAHUE B PEUEBOM 3THKETE (JOPM MOBEIUTEIHHOTO
HaKJIOHEHHUS ¥ BOIIPOCUTEIBbHBIX MPEATI0KEHHH:

«AMaH-eceH KayBIIIalbIK», «AMaH-eCeH JKy3Ieceiik», «AMaH Oapbl, cay KalT», «AMaH-€CeH OpalFbIH,
Kasiprizeil Koa amFbIH», «AMaHCHI3 0a?», «AMaH-eceH 0e?», «Ecencizmep me?», «Cay-camemercizuep me?».
CrnoBecHble (HOPMYTHUPOBKH Ka3aXCKUX JKCHCKUX IMPHUBETCTBHH OTIMYAIOTCA OT MYKCKuX: «Camem Oepik».
JKeHmuHpI-Ka3amku 10KHBIX 0OmacTeil KazaxcraHa TPHMBETCBYIOT MY)KYHH CIIOBaMHU «AccalrayMmaraieiHkyMm!»,
HO MEXJIy co00i HX HE HCHONB3YIOT. «AccamaymaraleikyMm!y», «Yarajelikymaccanam!» daiie BCero
BCTPEYAIOTCSl B PEYM MY’KUMH, TOTJa KaK B PYCCKOM M aHIJIMHCKOM $I3bIKax OHU OTCYTCTBYIOT. «CaneMerciH
6e!», ynorpebiisiemMast 1o OTHOLICHHUIO K MII/IINM pOACTBeHHUKaM, «Canemerci3 6e!» (110 OTHOLICHHIO K JIIO/ISIM
crapmero Bo3spacta), «Camemercizuep Oe!» (IO OTHOLIEHWIO K HECKOJBKUM TIPEJCTABUTENISAM CTapIlIero
Bo3pacta), «Canem!» (0 OTHOLICHHIO K THOISIM cBoero Bo3spacta), «Kaiieipabr Tag!», «Kaitbipasl kyH!» u
«Kaiibipas! kemt!». [lns npommanus cymectByor Gopmysbl: «Cay 6o0ibiHb !, «Komr 6ombiHEB!Y», «Cay 60!y,
«Kepickerme!», «Komr 601!y, «Ky3aeckenmey, «Kaysimkanmaly, «Kaiteipast TyH!», «Kesgeckenme!».

YuuBepcanpHble (OPMYIBI IPUBETCTBUS B PYCCKOM sI3BIKE, Takue Kak «JloOpsiit mens!», «Jlobpoe yTpoly,
«o6perii Beuep!y, «3mpasctyittely», «Moe Iloutenume!», «IIpuset!», «llo3Boipre Bac mpuBeTcTBOBaTH!»,
«[IpuBetcTBy0 Bac!», ABISIOTCS HEOTHEMIIEMOH YacThIO peueBoro sTukera. KoppekTabie (hOpMBI IPOIIaHUS B
pycckoMm s3bike cienmyrommue: «Jlo cBumanumsa!y», «lo ckopoit Betpeun!», «llpustHoro Beuepal!», «JloOpoit
Houm!», «[Ipomaiite!», «I[lo3BombpTe oTKIaHATHCA!», «Ilo3BONBTE MOMpomaThes!y», «Jlo Beuepal». OHE MoryT
OBITh WCIOJNB30BAaHBI B JIIOOOW CHTyallMM M BBIPAXKAIOT IEJBHOE TIpEJCTaBiIeHHEe 00 OmNpe/IeNeHHOM
00CTOSITENLCTBE.

Cpenu hopMys1 MPUBETCTBHUSI U MPOIIAHUS €CTh U T€, KOTOPBIC HE SIBJISIOTCS KOPPEKTHBIMH U UX TPYIHO
OTHECTH K PEUeBOMY ATHUKETY. DTO B OCHOBHOM Takue (DaMHJIbSPHBIC WM TIPOCTOPEYHbIC BBIPAXKCHUS, KaK
«3maopoBo!», «3mopoB!y», «Camot!», «lIpusetux!y», «llokal», «baii!», «bsBaiill», «Bcero!». Taxux
(hopMyITHPOBOK cIEAyeT n30eraTh WM MCIOJIb30BATh WX JIMIIb B KPYTy OUCHb OJM3KHX JIpy3ei WM OJNM3KHUX.
OTO HeIWTEepaTypHbIC NMPUBETCTBHS, KOTOPHIE MOTYT YIOTPEOISATHCS JHMIIb B HENPHUHYXJICHHOW OOCTaHOBKE,
MOCKOJIbKY HOCST >KaprOHHBIM WIJIM CICHTOBBIN Xapakrep. IIpm oOmeHnn ¢ Mano3HaKOMBIMH JIIOIBMH TaKHeE
(hopMyJIBI H B KOEM CITydae HE HCIOIb3YIOTCS.

B pycckom obmiecTBe NpUHATA TPEXUMEHHAsI CHCTEMa Ha3bIBaHUA JTro/ei: GpaMuist — uMst — otdecTBo. Ee
B CpeJIHME BEKa I10]l BIMSHHEM Busantum copmupoBaBinasics YHUKalbHas CHCTEMa MMEHOBAHMS, U ceifuac
COXpaHseTcs TOJIbKO B PyCCKOH KynbType. IlonHoe obOpalieHHe MOXKeT COYeTaThCsl TONBKO ¢ OOpaleHHeM Ha
«Bp».

B anrmmiickom si3bike ckasath: «Hello!», «Hil» MoxHO Be3ne, OHU SBIAIOTCS HanboIee yIoTPeOUTEIbHBIMH,
OpPUBETCTBHS MO BpeMeHH cyTok «Good morning!», «Good afternoon!», «Good evening!» ortHocsaTCs K
oOmIenpuHAThIM. Beipakenus mis npoimanus: «Bye!» — «Bye!», «Bye now!», «Good bye!», «Have a good
night!», «Good night!». «Hi therel» — Tak oGpammarTcs K TrpyIlie HE3HAKOMBIX JIFOJEH, T.e. HeGOpMabHOE
npusetcTBre, «Hey!» nmeer orrenok hamubspHOCTH.

Wrak, paccMarpuBasi MEXaHU3MbBI OTOOPaKEHHs KOHIIENTa «BEXJIMBOCTH» B CTaHIAPTHBIX BBIPAKCHUSX,
UCIIOJNIb3YEMbIX B Pa3sTOBOPHON PEUYM HOCUTEISIMH TpPEX JHHTBOKYIBTYp, CIEAYeT OTMETHTh, YTO B Ka)KIOM
o01mecTBe, OEcCOpHO, IEHATCA TakWe KadyecTBa, KaK TAKTUYHOCTb, MPENyNpPEAUTENIbHOCTh, KOPPEKTHOCTh U
BEXJIMBOCTb, HO B Ka3aXCKOM S3bIK€ HMMeeTcsi Oosblne (OpMys NMPUBETCTBHS M IPOLIAHUS, yrnoTpebieHue
KOTOPBIX 3aBUCUT OT COLMUAJIBHBIX, BO3PACTHBIX, IIOJOBBIX XapaKTCPUCTHUK aJgpecaTroB, Y€M B PYCCKOM U
AHIJIMHCKOM SI3bIKaX.
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